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Musonius the philosopher blames which and has rejected to be recommended the philosopher sowing from the uttering a loud cry and in the recommending with the gesticulating. 

We have taken Musonius the usual philosopher. 

" When the philosopher "says "encourages, reminds, urges, scolds or other arranges which of the teachings, then, which hear, if about the most high and unbound with the breast the praises blab the hostile and common, if proclaim also, if gesticulate, if with the festivities of the voices of him/it, if with the little measures of the words, if are moved with the certain as if [fritamentis] of the speech, are expelled and gesticulate, then you may know and which says and which hear in vain to be nor to that the philosopher to speak, but the flute player to sing. 

The mind "says "the philosopher of the hearing, now, which are said, the useful and are healthful and bring the medicines of the errors and faults, the respite and the leisure at length and has not lavishly recommending. 

With Quisquas that is, which hears, unless that is clearly destroyed, between him/it/theirself the speech of the philosopher and may shudder greatly necessary is and Tacitus may shame and may displease and may be glad and may admire, different so far the face and may bear the dissimilar feelings, just as him/it and will have affected the conscience of him/it of the each of the mind of the parts either the thorough handling of the clean or sick of the philosopher." 

Besides s/he/it was saying the great praise not to be away from the wonder, the wonder but, which is most great, not the words to obey, but the silence. 

" Therefore "says "most wise the listeners of the poets those with Ulysses his/her/their efforts most clearly of the telling, where made of the speaking boundary, not to rejoice neither to resound nor makes to utter a loud cry, but says as if to have fallen silent the whole worlds astonished and [obstupidos] with the blandishments of the ears towards the origins all the way of the voice permeating: 

These to the utterance; 

[toi] [dara] [pantes] [aken] [egenonto] [siopei], [kelethmoi] [deschonto] by [megara] [skioenta]. 

Cannot safely sentence-translate one word!

2. 

Over the horse of Alexander the king, which Bucephalas is called. 

The horse of Alexander the king and with the head and name "Bucephalas "has been. 

Bought s/he/it has written Chars with the talents thirteen and to the king Philippi presented; 

This but the sum of our money is the two and a halfth three hundred twelve. 

Over this horse worthy with the memory seen, which, where the preparation was being and equipped towards the battle, not ever I have climbed on with himself from the other unless from the king the step is. 

It also about that horse remembered is, which, when occupying in him/it Alexander with the Indian war and the deeds strong making into the wedge of the enemies not the enough to himself foreseing might have inserted and with the concluded on all into Alexander with the darts with the high wounds in the neck and in the side the horse might be pierced, dying yet and near now bloodless out of the middle enemies has concerned the king with the most long-lived running and, where had raised him/it except the darts, immediately collapses and of the owner now carefree outliving as if with the comfort of the human feeling has expired the soul. 

Then the king Alexander borne with the victory of that war has placed the town in same places and it on account of the honours of the horse "[Bucephalon] "has called. 

Cannot safely sentence-translate one word!

3. 

Which cause the each beginning may be said to have been to Protagora towards the letters of the philosophy approaching. 

Protagora, the man singular in the eagernesses of the educations, Plato with his/her/their book to the celebrated that has inscribed the name of which, say the young man with the gratitude of the living asking into the pay the sent and soon bearing with his/her/their body of the loads to have done frequently, Greeks of the knee [achthophorous] call which, in Latin "the porters "we call. 

He/it about the most nearest country Abdera into the town, of which compatriot has been, was carrying the treetrunks most of the wood with the short thin rope surrounded. 

Then perhaps Democritus, of the community of him/it same the countryman, the man before the others the gratitude of the strength and philosophy venerable, when was sallying except the city, sees him/it with that specie of the load so hindered and so with the in-concise easily and readily advancing and constitutes near and the joint and soon putting of the wood cleverly and examines expertly made and petitions, in order that the little reposes. 

Which where Protagoras, as petitioned was being, has made and likewise Democritus the mass that and as if the circle of the treetrunks with the short chain seized firmly with the certain account as if geometrical of the copyist and notices to be held, has asked, which had composed that wood thus, and, when that before the well-arranged himself had said, has desired, that was loosening and might arrange anew into the manner same. 

But after that loosens and has composed similarly, then Democritus the minds the sharpness and the skill of the man not learned wondered ": 

To me the young man," says "when the trick well making you have, are more great and more good, which with me you may be able to make," and has had has detached him/it at once with himself whoever and accepted has attended and has taught the philosophies and has made to be him/it, the how great has been afterwards. 

Indeed he/it yet Protagoras corrupt the philosopher, but most sharp has been of the sophists; 

The hollow sphere with the students might take the money obviously huge annual, himself it to teach was promising, the which with the industrious cause of the words more fragile might happen more strong, was saying which thing O Greek thus: 

Then [hetto] the word [kreitto] [poiein]. 

Cannot safely sentence-translate one word!

4. 

About the word "with the twenty-second," I publish which unknown, but from learned men in many places in the books the script is. 

At Sigillarias perhaps into the bookcases I and the July Paul the poet, the man most learned our memory, we examine; 

And there were being explained the Fabius annals, to the good and clean of the antiquity of the book, which the seller was stretching without the faults to be. 

The grammarian but some about more noble from the buyer towards observing books summoned to have discovered one in the book was saying the fault; 

But against the copyist into which whoever the pledge was calling, if into the single anywhere the letter the fault was being. 

The grammarian thus was showing the script in book fourth ": 

Wherefore then the first out of the folk the other consul is made with the twenty-second year, after Gauls have captured Rome. 

" Not "says "" with the twenty-second," but "[duoetuicesimo] "s/he/it has ought to be written. 

Indeed which is "with the twenty-second?" 

This thus has written ": 

The corpse is with the year twenty-second; 

The king has been the years 21. 

" 5. 

Of what kind with the joke the in-raillery may be Antiochus the king the Carthaginian Hannibal. 

In the books of the old memories the script has the Carthaginian Hannibal at the king Antiochus most witty-edly to be jested. 

That raillery of this sort has been: 

Antiochus in the plain was showing the huge plenty to him/it, which the war with the Roman people soon making had compared, and was turning the army with the silvery emblems and golden blooming; 

Was inducing also the chariot with the sickles and the elephants with the towers and ridden with the bridles, with the pad saddles, with the necklaces, with the military ornamentses being outstanding. 

And there the king with the view so great and observes so of the distinguished army [gloriabundus] Hannibal and "is it not that not "says "to be able to be collected and with the sons to be Roman these everything? 

" Then Carthaginian eluding the idleness [inbelliamque] of the soldiers of him/it expensively of the armed men ": 

Enough, clearly with the daughters I believe to be Roman these everything, even if most avaricious they are. 

" The nothing forwards neither so wittily nor so stridently s/he/it is able to be said: 

The king about the number of his/her/their army and had asked about the valuing comparison, Hannibal about the booty has answered. 

Cannot safely sentence-translate one word!

6. 

About military crowns; 

Which may be of them of the triumphal insignia, the siege-related which, which cognomen, the turreted which, the soldierly which, the naval which, the egg-al which, the of the olive-tree which. 

The military to the much crown, different they are. 

Which of which are most noble, these nearly we have taken to be ": 

The triumphant, siege-related, the cognomen, turreted, the soldier in camp, naval;" 

She/it is with the each crown, which "egg-al "is said, likewise last is "of the olive-tree," which that are accustomed, which have been in the battle not, but manage the triumph. 

" Triumphant "the crowns are golden, the triumphs are sent which with the emperors on account of the honour. 

It to the common people is said "the crown-like gold." 

These were being formerly out of [lauru], after to happen out of the gold of the begun. 

" Siege-related "is, as I have gone, which freed with the siege are, give to that leader, which has freed. 

That crown is of grass, and to be watched be accustomeding, in order that was happening out of the grass, which might be in that place risen, within which of the enclosed space were being, which were being besieged. 

This of grass crown the senate and the Roman people [Q]. 

With the Fabius Maximus pretty s/he/it has given with the second of Carthaginians, which might have freed the city Rome with the siege of the enemies. 

" The cognomen "the crown is called, as the countryman with the countryman, from which in the battle protected is, gives the witness of the life and health secured. 

She/it happens out of oaken foliage, because the food and the livings the most old oak usual of the capon; 

S/he/it has been also out of the holm-oak, which specie more above is most nearest, as the script is in the certain comedy of Caecilius: 

" They are carried "s/he/it says "with the oaken with the crown and cloak: 

The gods your faith "Masurius but Sabine into with the eleventh says the civic crown of the memorial books then to be given usual, when you go, which had protected the countryman, with same time also had killed nor the enemy the place in that battle had relinquished; 

Otherwise the law permitted to the civic crown denies. 

Tiberius Caesar yet the learned Caesar, or might be able to capture the civic crown, which might have protected the countryman in the battle and might have killed the enemies in that place two, but the place, was fighting in which, might have upheld not and with that place the enemies they might have acquired, says to have written back him/it worthy with the each cognomen to be seen, which might appear the countryman from him/it protected out of so with the unjust place, as also will have been able to be upheld not from strongly fighting. 

With this civic crown 50. 

Gellius, the censorial man, has thought in the senate Cicero the consul to be presented from State, because the work of him/it might be most fierce those the conspiracy uncovered of Catiline and claimed. 

" Turreted "the crown is, which is presented from the emperor, which chief has entered you say! the wall the town of the enemies through the strength climbs; 

Therefore as if with the feathers of the wall adorned s/he/it is. 

" Of the soldier in camp "the crown is, which presents the emperor him/it, which chief of the enemies the camps fighting has entered; 

That crown with the conspicuous valley has. 

" Of the dock "is, which is accustomed to be presented, with the maritime battle which chief armed into the ship of the enemies with the strength has jumped across; 

She/it as if with the beaks of the ships is signified. 

And "turreted "but and "of the soldier in camp "and "of the dock "to happen out of the gold they are accustomed. 

" With Oualas "the crown is of myrtle; 

They were using the emperors, which rejoicing were entering the city. 

To be rejoiced and not to be triumphed over the cause is, when either the wars not duly not said nor with the just with the enemy borne are or the low name of the enemies and not suitable is, as of the slaves and pirates, or with the sudden surrender the in-dusty facts, as is accustomed to be said, and the bloodless victory meets. 

They have believed to which facility suitable to be the foliage of Venus, because not March, but as if the certain Uenerius the triumph might be. 

And the of myrtle crown 1000. 

Crassus, with the war with her litter of the fugitives rejoicing might return, haughtily despised he has and the decision to be made of the senate through the gratitude has looked after, as with the laurel, not with the myrtle, might be crowned. 

Marcus Cato upbraids 1000. 

With Fuluius of Nobiliorus, because the colophon about the most trivial causes might have presented the soldiers through the circuit. 

About which thing I have placed the words themselves of Cato ". 

Now to the beginning which has seen any with the crown to be presented, when was being the captured town not or the camps of the enemies might be not roused? 

" More tawny but, into which this from Cato the saying is, the colophon had presented the soldiers, because had looked after the stake, or which had dug the well energetically. 

To be disregarded is not, which towards the rejoice-ings restrains, over which to have dissented I take the old writers. 

Indeed they have written the part, which might rejoice, to enter be accustomeding with the horse bearing; 

But the Sabine Masurius with the feet to advance rejoicing says following them not to the soldiers, but with the whole senate. 

7 " . 

To the person "the noun as wittily may be explained each to have the origin of the voice of him/it Gauius Bassus will have said. 

Wittily to me Hercules and cleverly Gauius Bassus in the books, has composed which about the origin of the nouns, from where called "the person "may be, explains; 

Indeed from the resounding it conjectures the noun made to be. 

For "the head "says "and the bone hidden with the covering to the person on all and one only with the way of the voice hurling passable, because you wander! not nor wide is, but moves into the single only the exit the collected and compressed the voice, more the noise makes the clear and melodious. 

Because therefore the garment that with the shores to be illuminated and makes to resound the voice, on account of that cause "the person "you dictate! is "Oh "with the letter more lengthened near the form of the noun. 

" 8. 

Defended [erroe] from the verses of Vergil, the Hygian Julius grammatical had proved which; 

And in that place, which may be the war-trumpet; 

Down to the ~etymology of the voice of him/it. 

Himself with Quirinal festival to the war-trumpet and small was sitting the state mantle and the left hand of the under-crown was bearing the divine shield. 

In these verses to have erred Hyginus has written Vergil, as some with these this with the words will have noticed not to lack: 

Him/it/theirself with Quirinal festival to the war-trumpet. 

" For if the nothing "says "we will have noticed to lack, the saying is seen thus, in order that happens "with the war-trumpet and state mantle of the under-crown," which is "says "most absurd; 

Obviously when the war-trumpet is the short twig in the part, which is more oaken, crooked, which use the augurs, with the which manner "with the war-trumpet of the under-crown "is able to be seen? 

" Indeed him/it/theirself Hyginus little thus this to be aforesaid notices, such as the mosts to be said through the desertion are accustomed. 

Just as when s/he/it is said "1000. 

Cicero the man the great eloquence "and "[Q]. 

Roscius the actor with the most high attractiveness," not the full this the each nor completing is, but is heard indeed on behalf of the full and perfect. 

As Vergil elsewhere in the place: 

The conqueror [Buten] with the huge body, that is the huge body having, and likewise elsewhere: 

Into the middle the boxing-glove has abandoned the twins with the huge weight and similarly: 

With the bloody matter and of the house bloody feasts, within you shade!, huge. 

Thus then s/he/it musts to be seen it likewise aforesaid ": 

The woodpecker was being with Quirinal festival to the war-trumpet," as we say ": 

With the grand statue with the head s/he/it was being." 

And "s/he/it is "but and "s/he/it was being "and "s/he/it has been "generally the opinions are away with the elegance without the detriment. 

And because the facts of the war-trumpet the mention is, not to be omitted is, because to be able to be asked we notice, whether the augural war-trumpet from the trumpet, the war-trumpet is called which, or with the trumpet from the war-trumpet of the augurs the war-trumpet may be said; 

Indeed the each with the equal form and equally crooked is. 

But if, as the certain think, the trumpet from the noise the war-trumpet is called out of Homeran that to the word: 

[linxe] [bios], necessary is thus to be taken, in order that the augural twig from the likeness of the trumpet the war-trumpet is called. 

Uses but with the noun thither Vergil and on behalf of the trumpet: 

And with the war-trumpet was falling the conspicuous battles and the spear. 

Cannot safely sentence-translate one word!

9. 

The history about the son of Croesus accepted out of the books of Herodotus. 

The son of Croesus the king, when was being able to speak now through the age, the infant was being and, when now the much had grown, was being able to speak likewise the nothing. 

The dumb so far and speechless by day the condition is. 

When into the father of him/it with the great war conquered and with the city, into which was being, the captured enemy with the sword reared the king to be ignorant might enter, the young bone to proclaim shining has led aside and has broken with that pressure and attack of the breath the fault and the knot to the tongue and clearly and distinctly it has spoken out proclaiming into the enemy, lest the king Croesus was being killed. 

Then and has restored the sword of the enemy, and the king the life is presented, and the young man to speak forwards following has began. 

Herodotus in the histories of this memory the writer is, and the words are of him/it, the first which to have said concerns the son of Croesus: 

O Anthropus, with me [kteine] [Kroison]. 

But and the some Samite the wrestler, the name to that has been Echeklous when before not speaking it had have+ed, is said on account of the like the cause to speak to have began. 

For when in the sacred contest the lot-casting between themselves and might happen the enemies not with the good faith and might have noticed to be exposed the lot wrong of the name, suddenly into him/it, which was making it, have seen himself, which might make, great has abused. 

And he/it unbound with the shores to the chain through the everything thence of the life the time not in disorder nor stammeringly has spoken. 

Cannot safely sentence-translate one word!

10. 

About the proofs, which O Greek [antistrephonta] are called, from us "you breathe! "are able to be said. 

Between the faults of the proofs far to be most great fault is seen, Greeks say which [antistrephonta]. 

There certain out of our men not By Hercules exceedingly preposterously "you breathe! "have called. 

It but the fault happens with this manner, when the proof displayed to be referred against and is able to be turned into him/it, from which the saying is, and prevails on both sides equally; 

The such is well-known that, where Protagora, most sharp of the sophists, to have used they bring facing Euathlus, his/her/their student. 

The lawsuit insomuch as between them and with the controversy over the agreed upon pay this has been. 

Euathlus, the rich young man, to the eloquence to be learned and to be begged of the causes has been wishing. 

He/it into the teaching to Protagora with himself abandons and soon giving has promised the grand pay the money, had petitioned how great Protagoras, and the half of him/it has given now then at once, before might learn, and has composed, in order that the half balance owed was giving, might have begged with which chief day the cause at the judges and might have conquered. 

Afterwards when for a short while the listener and the follower to Protagora had been and might have moved forward indeed in the eagerness to the eloquence abundantly, might receive not the causes yet and the time now long might run across and to make it might be seen, lest the balance owed of the pay was giving, the debate captures Protagoras, as was valuing then, clever: 

S/he/it has pursued to petition the pay out of the bargain, s/he/it joins issue the lawsuit with Euathlus. 

And when towards the judges concluding and the stopping causes with the gratitude might have came, then Protagoras thus began it has ": 

You learn!," says "most foolish-edly the young man, to both places it only to have been, that you return, which I petition, whether against you announced will be or on behalf of you. 

For if against you the lawsuit will be given, the pay to me out of the opinion [tia] will be had to, because I will have conquered; 

But if to the truth after you judge's office will be, the pay to me out of the bargain will be had to, because you will have conquered. 

" Towards them Euathlus has answered ": 

I have been able "says "to your this so to the doubtful deception himself against, if the words not him/it/theirself I was making and with the other patron I might use. 

But more great to me into the triumphant those the inclination is, with you not in the cause only, but in each proof thither I conquer. 

You learn! then you likewise, the teacher most wise-edly, to both places only to have been, that I return not, which you petition, whether against me announced will have been or on behalf of me. 

For if the judges on behalf of my cause will have perceived, the nothing to you out of the opinion will be had to, because I will have conquered; 

But if against me they will have announced, the nothing to you out of the bargain I will must, because I will have conquered not. 

" Then you may judge [dubiosum] with this and to be inexplicable, which on both sides was being said, with the raft, lest his/her/their opinion whatever each whoever into the part was being said, him/it/theirself might rescind himself, have relinquished the undecided thing and have delayed the cause into the most long day. 

Thus from the young student the teacher celebrated to the eloquence to his/her/their himself with the proof is restrained and of the deception craftily devised rejected has been. 

Cannot safely sentence-translate one word!

11. 

With Biantas about of a wife thing the syllogism not to be able to be seen [antistrephein]. 

The certain value also that with Biantas, noble of the wise man and, the answer to be like and [Protagorion] that is, about which I have said to the manner, [antistrephon]. 

For when the request was being from the certain [Bias], is it not that might must to lead the wife, or the life unmarried to live: 

[etoi], s/he/it says [kalen] [axeis] out of [aischran]; 

[kai] to him/it [kalen], [hexeis] [koinen], to him/it about [aischran], [hexeis] [poinen]; 

[hekateron] about [ou] [lepteon]; 

[ou] [gameteon] with the altar. 

Thus but they turn this turned back: 

To him/it [men] [kalen] [axo], [ouch] [hexo] [poinen]; 

To him/it about [aischran], [ouch] out-Oh [koinen]; 

[gameteon] with the altar. 

But most little this is seen to be [antistrephon], because out of the one side turned is more cold and more fragile. 

For [Bias] s/he/it has displayed not to be the leading wife near the one disadvantage, which will be unavoidably to be suffered to him/it, which will have led. 

Which turns but, defends with the disadvantage not from him/it himself, which aids, but says to miss with himself other, which aids not. 

Enough is but to the to be seen opinion, has said which [Bias], which him/it, which has led the wife, to suffer necessary out of the two disadvantages one is, as either may have [koinen] or [poinen]. 

But our Fauorinus, with the made perhaps the mention might be of the syllogism of that, where [Bias] the use is, the first is of which [protasis]: 

[etoi] [kalen] [axeis] out of [aischran], not the established it nor the justice says [diiunctiuum] to be, because not necessary one may be out of with the two, which are separated, truly to be, which is in the introduction [diiuiictiuo] necessary. 

Indeed the lofty with the certain to be signified of the forms you may pollute and pretty they are seen. 

" Is but "says "the third likewise between two those, which are separated, has had not the account and the view of which [Bias]. 

Indeed between the most pretty woman and most deformed the middle certain form is, which and from the danger of the excessive beauty and is empty from the hatred of the most high ugliness; 

The such from Quintus Ennius in Melanippa extremely with the elegant noun "stood "is said, which neither is it not that of the thong soon being may be nor [poine]. 

" Fauorinus not to me with Hercules clumsily was calling which moderate form and restrained "of a wife." 

Ennius but into those, has said which, the tragedy says them almost the women with the unharmed chastity to be, which stood with the form might be. 

Cannot safely sentence-translate one word!

12. 

About the names of the gods of the Roman people of Jupiter and with Uediouas. 

In the old prayers we notice to belong the names these of the gods ": 

O Jupiter "and "with Uediouas;" 

Is but also the temple with Uediouas to Rome between the citadel and Capitol. 

The account of them names to be this I have learned: 

" Jupiter "the Latin ancients from "with the helping "have called and same with the other contiguous noun "the father "have said. 

For which is with the shattered or changed with the certain letters "Jupiter," the full it and whole is "[Iouispater]." 

Thus and "[Neptunuspater] "jointly said s/he/it is and "[Saturnuspater] "and "[Ianuspater] "and "[Marspater] "indeed this is "[Marspiter] "and likewise of Jupiter "[Diespiter] "called, it is to the day and groves the father. 

And therefore with the like name Jupiter "Jupiter "said is and "Lucetius," which might affect us with the day and light as if with the life him/it/theirself and might please. 

" Lucetius "but Jupiter Gnaeus. 

Naeuius in the books of the Poenan war calls. 

When Jupiter then and they might have named Jupiter from the helping, him/it against the god, which not helping the power, but might have the strength harming for the certain gods, in order that they were being useful, they were celebrating, certain, in order that not they were hurting, they were appeasing," Uediou "the removed and removed pleasing with the ability they have called. 

" With the strength "indeed the small part, which in the others and with the others nouns different, then through these two letters, then "from "the letter is said the middles inserted, I may double signified and captures same between the diverse himself. 

For and to the increasing thing and lessening s/he/it prevails, as of the other most small part; 

Near which happens, as the certain nouns, with which the small part is placed in command those, the ambiguities may be and in both directions may be said, just as "thin," " violent "and "puny," about which elsewhere in more fertile place with the handling made we have admonished "; 

The mad "but and "mad "out of the single only with the part of the saying, which is privative, Greeks by [steresin] say which. 

The likeness then of the god with Uediouas, which is in the temple, about which above I have said, holds the arrows, which are clearly borne towards to be harmed. 

Wherefore that god generally Apollo they have said to be; 

And the she-goat is sacrificed with the human rite, and the figment of that animal near the likeness stands. 

Therefore Vergil with the each the much say the man skilled of the antiquity without the hatred of the exhibition the left gods in the agricultural to beg the significant certain strength to be into of this sort of the gods with the striking to the wise-men which powerful in the helping. 

The verses are Vergil: 

In the thin I slip; 

But thin not the glory, if the left gods allow which and the called Apollo hears. 

In those but with the gods, ought to be appeased which, that the bad from us even from born crops remove, Auruncus likewise is had and Robigus. 

Cannot safely sentence-translate one word!

13. 

About with the step and rank of the duties to the customs of the Roman people watched. 

More aged men and Rome noble and into the education and the memory of the customs and old excellent teachings the debate certain has been with the present and with the hearing me about the step and rank of the duties. 

Whenever s/he/it might be asked, with which she/it more ahead and more drunk might ought to make us, if necessary was being into the needs to be given and with the to be made duty other with the other to prefer, was being agreed not. 

Was convening but easily and the first near the parents was agreeing out of the customs of the Roman people place the orphans to must to hold to the faith and our tutelage believed; 

After them the most nearest place the clients to have, which with himself likewise into the faith and our protection have abandoned; 

Then in the third place you may lodge to be; 

Afterwards to be the relations and the relations. 

The much of this custom and observation are the testimonies and the lessons in the antiquities reported, out of which one this meanwhile about the clients and relations, which is before the hands, we will put. 

Cannot safely sentence-translate one word!

1000. 

Cato in the speech, has said at the censors into Lentulus which, has written thus ": 

Which more sacred the ancestors have had to be defended the orphans which client not to deceive. 

Facing the relations on behalf of the client s/he/it testifies, the nobody says the testimony facing the client. 

The first father, afterwards they have had the most nearest patron name. 

" Masurius but Sabine in the book foreign of the civil law with the third divides as more old place with the client. 

The words out of that book these are ": 

In the duties at the ancestors thus watched s/he/it is: 

The first to the tutelage, then to the host, then with the client, then with the relation, afterwards with the relation. 

The level cause of the woman strength more drunk had and the of ward tutelage with the feminine preferred. 

Also facing which they might have aided, with the sons of him/it the forsaken protectors into same with the cause to the orphan were aiding. 

" The firm and clear to that thing the testimony presents the authorities 100. 

Of Caesar the most great pontiff, which in the speech has said which on behalf of Bithynas, with this beginning the use is ": 

Or on behalf of the hospitality of the king with Nicomedas even on behalf of the need of these, the thing of which is conducted, they have fled back this service,1000. 

O rush, I have been able not. 

For nor with the death of the men the memory musts to be erased, that may be upheld from the neighbours, nor the clients without the most high disgrace are able to be abandoned, to which also from our relatives we build to bring the power. 

" 14. 

Which [Apion], the learned man, which "O Plistonics "called is, has written to have seen himself to Rome the review between the borrowed himself out of the old notice of the man and lion. 

[Apion], which "O Plistonics "called is, with the letters the man gifted with the much and the most of the Greek things and different with the knowledge has been. 

The books of him/it not in-famous are brought, with which of the all men nearly, the wonderful which in Egypt are gone to see and are heard, the history is seized firmly. 

But in these, which even to have heard even to have gathered says himself, indeed [fortassean] with the fault and eagerness of the exhibition may be is more talkative reasonably as in the to be proclaimed educations of himself will be cried! up; 

With this but, which in the book of the Egyptian with the fifth has written, neither to have heard nor to have gathered, but him/it/theirself himself in the city Rome to have seen with his/her/their eyes strengthens. 

" In most great circle "s/he/it says "the battle of the most great hunting with the people was being given. 

Of that thing, to Rome with the chance I might be, the spectator "says "I have been. 

To the much ibis the raging wild beasts, the sizes distinguished of the beasts, and unvisited of the all men either the form was being or with the fierceness. 

But besides all the others of the lions "says "the brutality has been to the wonder and besides the all other one. 

You go one lion of the body with the attack and ruin and with the terrifying roar and with the noisy, had turned with the swellings and hairs of the necks wavering the minds and the eyes all into himself. 

Was being introduced between the many other towards the battle of the beasts the given slave of the consular man; 

To that slave Androclus has been the name. 

That lion where has seen at a distance this, suddenly "says "as if admiring has stood and then slowly and gently as constitutes [noscitabundus] towards the man. 

Then the tail with the custom and rite of the flattering dogs leniently and in coaxing manner moves and with himself of the man to the body adds and the legs of him/it and the hand near now killed with the fear the tongue gently strokes. 

The man Androclus between those so regains the blandishments the lost mind of the fierce wild beast, concerns gradually the eyes towards contemplating the lion. 

Then as if with the borrowed review made happy "s/he/it says "and you might see congratulating the man and the lion. 

" With that thing forwards so admirable says most great the shouts caused of the people and indicting from Caesar Androclum and the special cause, why to that the most fierce lion to the one might have forbade. 

To the ibis Androclus tells the wonderful thing and wonderful. 

" When the province "says "my owner might maintain Africa with the proconsular command, I there with the unjust of him/it and with the daily lashs towards the flight I am of the compulsion and, as to me from the owner, the lands of that with the protector, more safe subterfuges might be, into I have relinquished the solitudes of the plains and sands and, if the food had lacked, the debate has been the death with some bargain to ask. 

Then with the middle sun "s/he/it says "with the mad and with the flaming the certain cave obtained the remote and lurking into her/it with me I enter and I hide. 

Nor much after towards her/it same the cave this lion with the weak with the single and bloody with the foot comes the groan publishing and you hum! the pain and the torture of the wound bewailing. 

" And indeed he/it with the first with the view of the developing lion frightened to himself and has said the terrified mind. 

" But after entered "says "the lion, that has appeared with the thing him/it/theirself, into the home his/her/their that, sees me at a distance hiding, the mild and tame has constituted and have showed the lifted foot to me and to extend as if the gratitude of the power to be petitioned the look is. 

There "says "I the huge stock with the step of the foot of him/it sticking to be pulled back and I have squeezed the conceived bloody matter with the inmost wound and more carefully without the great now with the fear I have dried inside and wiped off the blood. 

That then my needs and the cure made smooth with the foot situated in my hands has reclined and has rested, and out of that day the whole three years I and the lion into same with the cave and with same and with the living we have lived. 

For, was hunting which wild, was under-bearing more rich members towards the cave to me, which I fire the plenty not having with the southern sun rushing I was publishing. 

But where with me "s/he/it says "to the life of that game now wearied s/he/it is, with the lion into the hunting departed the cave and the way of the remainder nearly of the three days measured exactly from the soldiers the seen and I have seized and towards the owner out of Africa Rome escorted. 

He/it me at once sentencing of the deadly thing and giving towards the beasts has looked after. 

I understand but "s/he/it says "this likewise the lion with me then with the divided capturing the gratitude to me now of the kindness and medicine to refer. 

" This [Apion] to have said delivers Androclus and them everything the written and publicised with the record with the poplar tree declared and therefore with the all petitioning the low-lying Androclum and the penalty unbound and the lion to him/it to the votes of the people presented. 

" Afterwards "says "we were seeing Androclus and the lion with the thin leather-strap bound fast with the whole city around the shops to go, with the money of the votive-temple Androclus, with the flowers to be scattered the lion, the all men everywhere hostile to say: 

" This is the lion host of the man, this is the healing man of the lion." 

" 15. 

Is it not that the body may be the voice or incorporeal, you vary to be of the philosophers you decree. 

The old and the continuous questioning between the most noble of the philosophers is stirred, is it not that the body may be the voice or incorporeal. 

Indeed with this the noun the certain have moulded hence is said which incorporeal O Greek. 

The body but is, which either effecting is or patient; 

It O Greek is defined: 

[to] [etoi] [poioun] out of [paschon]. 

The willing Lucretius with the poet thus has written which definition to signify: 

Indeed to touch or to be touched unless the body the nobody is able the things. 

Elsewhere with the each manner the body to be Greeks say [to] [triche] [diastaton]. 

But the voice Stoic the body they stretch to be and her/it they say to be the hit air; 

Plato but not to be the voice the body thinks ": 

Indeed not of the buffeting "says "O air, but the blow him/it/theirself and the beating, it the voice is." 

Democritus and then Epicurus out of the indivisible bodies say to agree the voice and her/it, in order that with themselves with the words of them I use, call the flow the atom. 

These and other of the such melodious and the stings of the enjoyable indolence when we were hearing even we were reading repeatedly nor in these anxieties either the some benefit the solid figure about the account to the life concerning or the any boundary asking we might see, the Ennian Neoptolemum we were approving, which surely thus says: 

To be philosophised s/he/it has with the few; 

For entirely not s/he/it pleases. 

Cannot safely sentence-translate one word!

16. 

About the strength of the eyes down seeing with the accounts. 

About seeing the account down sifting soon being born diverse to be the beliefs of the philosophers we notice. 

The Stoic you excuse oneself to be seeing say out of the eyes of the rays into them, which are able to be seen, the projection and of the money likewise the straining. 

Epicurus to flow always out of the all bodies the certain likenesses of the bodies themselves and she/it with himself into the eyes to inflict and thus to happen perceived seeing thinks. 

Plato values the certain specie of the fire and light about the eyes to emerge and the adjoining it and uninterrupted even with the light of the sun even with the light of the one fire with his/her/their strength and outward struggled to effect, as, the whichever will have offended and will have illuminated, we may sift. 

But this equally not more by day loitering, of him/it and the same of that Ennianus Neoptolemus, about which above we have written, with the debate to be used it has, which tasting out of the philosophy thinks, not into her/it gluting. 

Cannot safely sentence-translate one word!

17. 

As on account of the cause O first days after Kalends, Noneses, Ides of the atrium may be had; 

And why the day likewise the fourth before Kalends or Noneses or Ides as if the religious devotee and the mosts may avoid. 

More truly Flaccus into with the fourth about with signifying of the words the days, which are next day Kalends, Noneses, Ide, which the common people awkwardly "impious "says, near this cause the said and had "black "writes to be. 

" With the city "s/he/it says "from Gauls Senoneses regained 50. 

Atilius in the senate has made the words [Q]. 

Sulpicius the tribune of the soldiers towards Allia facing Gauls soon fighting the divine thing fighting with the gratitude next day of Ide to have made; 

Then the army of the Roman people with the massacre killed and after the day third the city captured besides Capitol of that day to be; 

And the others many have said the senators to think over with himself, how often the gratitude of the war bearing the divine thing next day Kalends, Noneses, Ide from the magistracy of the Roman people might be made, of that war to the neighbour successively to the battle the State badly borne to be. 

Then the senate has repulsed that thing towards the pontiffs, as themselves, which might be seen, might decide. 

The pontiffs have decided the nobody with these days the sacrifice rightly future. 

" Before the day likewise the fourth Kalends or Noneses or Ides as [inominalem] the day and the mosts avoid. 

Of that observation or the taboo may be any delivered, is accustomed to be asked. 

The nothing us over that thing we discover the script, unless concerning [Q]. 

Claudius of the annals with the fifth says the disaster that most huge of the battle to Cannensas made before the day fourth the August Noneses. 

Cannot safely sentence-translate one word!

18. 

Or which and the how great may delay with the history from the annals; 

And over that thing the situated words out of the book of the things borne of Sempronius with Asellionas with the first. 

" The history "from "with the annals "the certain to delay there think, which, when the each is the narrative of the things borne, of them yet particularly of the things may be "with the history," with which things bearing he/it will have lain between, which may tell; 

And I may go to be the belief of the certain Uerrius Flaccus concerns in the book about with signifying with the fourth of the words. 

And indeed s/he/it says himself to doubt over that thing, to be able but s/he/it thinks to be seen in some measure to be in that belief of the account, because the history O Greek may signify the examination of the things present. 

But us we are to hear the been accustomed annals entirely it to have, because the histories may be, the histories not entirely to be it, because the annals may be: 

As, which is the man, it unavoidably the animal is; 

Which is the animal, not the necessary it is the man to be. 

Thus "the histories "indeed say to be of the things borne even the statement or the demonstration even where with the other name it to be said is," the annals "truly to be, when the things borne with the watched of the more years with the rank of the each year successively are composed. 

With the truth not through the years, but through the apiece days the things borne are written, them the history with the Greek noun the journal is said, the Latin the explanation of which the script is in the book of Sempronus with Asellionas with the first, out of which book we have appointed the mores the words, as likewise, in that place why him/it/theirself between the things borne and the annals will have said to be, we might show. 

" The truth between them," says "which annals might have wished to relinquish, and them, which might be the things borne from Romans to report of the attempt, this of the all things has lain between. 

The annals of the book only, which fact with the each year may be borne, they were explaining, it is as if which the diary write, as call the journal of Greek. 

With us not the enough manner I see to be, which fact might be, it to announce, but also, with which debate with the each with the account the deeds might be, to explain. 

" Somewhat after it same with Asellius in same book ": 

For nor more eager "s/he/it says "towards State defending nor more slow towards the perverse thing making are able the annals the books have displaced any. 

To write but, the war entered with which consul and where made may be and which triumphing over will have entered, and with that book, which may be in the war borne, not to proclaim but meanwhile which the senate will have decided or which law or the proposed measure may be wide, nor with which debates they deeds may be, to repeat: 

It is you talk to the boys to tell, not the histories to write. 

" 19. 

Which may be the adoption of a child, which likewise may be the adoption as son, and these between himself may delay how great; 

And the words of him/it which and the suchs may be, which in children asking over that thing asks the people. 

When into the foreign family you say! external they are accepted the place of the free, either through the praetor s/he/it happens or through the people. 

Which through the praetor happens," the adoption of a child "is said, because through the people," O adoption of adult." 

Are adopted but, when from the parent, in the power of which are, with the third transfer in the law are gone and from him/it, which adopts, at him/it, at which the act is of the law, are claimed; 

These are asked, which, when of his/her/their law are, deliver into the foreign himself power and the plaintiffs themselves authorities of him/it happen. 

But the adoption as sons not rashly nor unexploredly are entrusted; 

For the comitias with the eye-witnesses pontiffs are presented, which "of curiae "are called, and the age of him/it, which is willing to ask, or you are pleased rather with the to be begat suitable may be, and the goods of him/it, which is asked, lest insidiously are assailed, is examined, and the law swearing from [Q]. 

With Mucius the most great pontiff the foetus is said, which in the asking might be sworn. 

But is able to be asked not, unless I will go [uesticeps]. 

" O adoption as son "but said, because the specie this into the foreign family the passage through the proposed measure of the people happens. 

The words these of that proposed measure are ": 

Of the skirmisher, you may order, that 50. 

Valerius 50. 

With Anyperson-B so with the law and law the son is, as if out of that father and mother the families of that birth was being, certainly to him/it into him/it of the life and death the power is, that to the father [endo] with the son is. 

These thus, that I have said, thus you, the citizens of Romes, I ask. 

" Neither the orphan but nor the woman, which is in the power of the parent not, are able to be asked: 

Because and with the women the nobody of the comitias the community is and is to the protectors into the orphans so great to be the authority and the power the divine law not, in order that expose the free head to his/her/their faith entrusted to the foreign authority. 

Truly the Sabine Masurius has written the freedmen from the natural indeed justly to be able to be adopted. 

But it neither says to be relinquished nor to be relinquishing thinks ever, in order that the of a freedman men of the rank through the adoptions into the laws of the natural enter. 

" Otherwise," says "if the antiquity is protected those of the law, also the slave from the owner through the praetor into the adoption is able to be given. 

" And it says and most the authorities of the old law to be able to have written to happen. 

We notice in the speech [P]. 

Of Scipio, the censor has had which towards the people about the customs, between them, which was blaming, might happen which against the customs of the ancestors, it also him/it to have blamed, which the son might be useful adoptive to the father one who adopts a child between the prizes of the fathers. 

The words out of that speech these are ": 

In the other tribe the father, into the others the son the vote to bring, the adoptive son so to proceed, as if has himself birth; 

The absent to be thought to order, in order that towards the census the necessary nobody s/he/it is to come. 

" 20. 

Which will have made the Latin noun with the solecism with Capitus Sinnius, why but it him/it/theirself the Latin ancients will have called; 

With the each words the solecism he/it same with Capitus will have defined Sinnius. 

" The solecism "with the Latin noun from Sinnius Capiton of him/it and the same with the other of the age "the in-equality "called more old with the Latin "[stribiligo] "was being said from the soon turning clearly and with the viciousness of the twisting speech as "[strobiligo] "certain. 

Which fault Sinnius with Capitus in the letters, has given which towards Clodius Tuscus, defines with these this with the words ": 

" The solecism "is "says "the uneven and O not suiting structure of the parts of the speech. 

" When Greek but the noun may be "the solecism," or the Attic men, which more elegantly they have spoken, used they may have there, is accustomed to be asked. 

But us nor "the solecism "nor "the barbarism "at we discover suitable of Greeks hitherto; 

For as of the beards, thus [soloikon] they have said. 

Our men likewise more old "[soloecum] "easily," the solecism "not I know or have said ever. 

Which if thus is, neither into the Greek nor in the Latin tongue "the solecism "is said properly. 

21 " . 

The more "which may say and "many "and "several times," not rudely to say, but in Latin. 

" More "perhaps which has said the conversing man extremely learned, my friend, not By Hercules with the eagerness with himself bringing showing nor where "O mores "not saying might think. 

Indeed is the education serious man and towards the duties obligated of the life and the nothing about the words with the working. 

But, I suppose, you apply! constantly with the management of the old times written the voice had grown on to the tongue of that, had offended which in the books often. 

S/he/it was aiding, with that with this says, I am re-accosted bold of the words, which the very few and had gathered same common from the common people and was having several to the grammatical teaching the in-brief discourses partly undeveloped and began partly you approve not and you may go as if the dust on account of the eyes, when assailed it had have+ed each, was defiling. 

As then with our friend ": 

Rudely "s/he/it says "you have said "more;" 

For neither the account the word this nor has the authorities. 

" There that friend ridiculing ": 

I will love you," says "the man O good, because now to me from serious wise-men to the things the leisure is, I may wish you may teach us, why "more "or "many "indeed the nothing delays not in Latin, but will have said 1000 rudely. 

O Cato, [Q]. 

More limping, Valerius Antias,50. 

Aelius, [P]. 

Nigidius,1000. 

O Varro, we have which approvers and the one who approveses of this word besides the much plenty of the poets and old speakers. 

" And that exceedingly insolently ": 

To you "s/he/it says "the authorities you may have that of your out of Faunuses and Aboriginus with the age repeated and to this account you may answer. 

Indeed the no the neither noun comparative with the plural number right accidentally before the limit "from "has "one "the letter, as "you improve!, more great, more heavy." 

Hence then "O mores," not "more "s/he/it convenes to be said, lest against the continuous form in the comparative "one "the letter may be before the limit "from." 

" Then that our friend, when was valuing the assured man with the more words not worthy ": 

Of the serving bowl "says "big-headed, of the most learned truth, the letters are with the one in the book to the much situated, I suppose, in the temple to Pacas. 

The first letter is written towards Pacuuius Labeo, to which the title is ordered more, not the mores to must to be said. 

In that letter s/he/it has placed the grammatical accounts, through which s/he/it teaches "more "to be Latin," O mores "of the beards. 

Towards Capiton then with you we dismiss. 

Out of him/it it likewise you will learn, if only you will be able to overtake, which is in that letter written," more "or "O mores "freeing; to be and single, not, as is seen to you, comparative. 

" It of this Sinnian belief with the each the help is, concerning," the many "when we say, not in a comparative sense we say. 

From him/it but, which is "many," the adverb is made "several times." 

It because less use everydaying is, turned of Plautus I have subscribed out of the comedy? 

Persian is inscribed which: 

Which you fear? 

Truly I fear By Hercules; 

I have perceived I several times. 

Likewise 1000. 

Cato into 4. 

Of the origins to the same place in the place the three-times this has placed the word ": 

Several times the hired soldiers of them between himself have killed the others of the much other in the camps, several times the much likewise about have deserted the enemy, several times into the emperor attack to make. 

Done. No. of words translated in file = 5684.

Time taken = 00:00:00.28.

